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Grupo STT, ofrece servicios integrales de outsourcing, de manera que las empresas puedan 
dedicarse a su giro de negocio y tengan acceso a un soporte operativo que les permitan 
instalarse y operar de manera segura y confiable en el país donde desea tener presencia. 

GRUPO STT ha asumido el compromiso de gestionar sus negocios en todo el mundo 
apegados a la ética e integridad, ateniéndose a las leyes, normativas y reglamentos 
vigentes en los países donde mantiene presencia y cumpliendo también las normas 
establecidas en el presente Código de Ética y Conducta.

Nuestro Propósito a través de este Código de Ética y Conducta de Grupo STT es asegurar 
que todos nuestros socios, aliados comerciales, empleados de STT comprendan y cumplan 
con los más estrictos estándares de ética y conducta, que permitan brindar a los clientes 
calidad, servicio y valor de excelencia.

Los empleados de STT, sobre la base de nuestros Valores, acomodarán su actuación a los 
siguientes principios: Conducta Ética, Profesionalidad y Confidencialidad.

INTRODUCCIÓN

PRINCIPIOS GENERALES DE ACTUACIÓN

Conducta
Ética

Profesionalidad

Confidencialidad

Actuar con independencia, integridad moral y respeto a 
las personas en el desarrollo de su actividad diaria.

El empleado de STT debe significarse por su elevado 
grado de profesionalidad.

Se entiende que el empleado de STT se desenvuelve en 
el marco de su actuación profesional, tanto en el ámbito 
interno de la empresa como en sus relaciones con 
terceros, bajo el estricto deber de permanente 
confidencialidad respecto de la información cuya 
divulgación o publicidad pueda afectar a los intereses 
de Grupo STT.

Grupo STT, offers comprehensive outsourcing services, so that companies can dedicate 

themselves to their business and have access to operational support that allows them to 

settle and operate safely and reliably in the country where they want to have presence.  

GRUPO STT has assumed the commitment to manage its businesses worldwide adhering to 

the ethics and integrity, complying with laws, rules and regulations in force in the countries 

where it maintains presence and also complying with the rules established in this Code of 

Ethics and Conduct.

Our Purpose with Grupo STT´s Code of Ethics and Conduct is to ensure that all our partners, 

business allies and, employees understand and comply with the strictest standards of ethics 

and conduct, which allow us to provide clients with quality, service and value of excellence.

STT´s employees based on our Values, will perform in line with the following principles: 
Ethical Conduct, Professionalism and Confidentiality.

Act with independence, moral integrity and respect for 
people in the development of their daily activity.

STT´s employees must be recognized by their high 
degree of professionalism. 

It is understood that STT´s employees perform their 
duties within a professional framework, both internally 
as in their relations with third parties, under strict and 
permanent confidentiality with respect to information 
whose disclosure may affect Grupo STT´s interests.

GENERAL PRINCIPLES OF PERFORMANCE:

Ethical
Conduct:

Professionalism:

Confidentiality: 
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No podrán desempeñar cargos, funciones o representación en 
empresas o firmas legales competidoras, empresas 
proveedoras de bienes y servicios o en sociedades que 
ostenten una forma de dominio o control en empresas de la 
competencia.

Consultar previamente a STT la aceptación de cualquier cargo, 
designación o nombramiento ajenos a la Compañía, que 
puedan condicionar su independencia y dedicación 
profesional a la empresa.

Grupo STT de CR se opone a la corrupción y al soborno, y no tolera prácticas cuyo fin sea 
hacer negocios a través de medios ilícitos. No se permite a ningún empleado de STT ofrecer 
a personas o empresarios, ni recibir o aceptar de éstos, algún tipo de beneficio que pueda 
poner en peligro la capacidad para adoptar decisiones empresariales objetivas y 
equitativas.

STT exige a sus empleados que se abstengan de utilizar información privilegiada. Esta 
prohibición se aplica en particular a empleados que dispongan de acceso a información no 
pública sobre STT, clientes o empresas a las que la empresa les brinde sus servicios.

Tal información privilegiada puede referirse, por ejemplo a: planes; nuevos productos o 
procesos; fusiones, adquisiciones o desinversiones de áreas de negocio o valores; 
problemas que afecten a Grupo STT o a una empresa con la que realice operaciones 
comerciales; ventas; rentabilidad; negociaciones referentes a contratos o relaciones 
empresariales significativas; litigios relevantes; o datos financieros.

LIMITACIONES E IMPEDIMENTOS

LUCHA ANTICORRUPCIÓN

UTILIZACIÓN DE INFORMACIÓN PRIVILEGIADA
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Los empleados de STT tendrán
las siguientes limitaciones:

They may not hold positions, functions or duties in competing 

companies or legal firms, companies providing goods and services 

or in companies that hold a form of dominance or control in 

competing companies.

Previously consult STT the acceptance of any position, 

designation or appointment outside the Company, which may 

condition its independence and professional dedication to the 

company.

Grupo STT de CR opposes to corruption and bribery, and does not tolerate practices aimed at doing 

business through unlawful means. No STT employee is allowed to offer to persons or entrepreneurs 

any type of benefit. As well as receiving any type of benefit that may jeopardize the ability to make 

objective and equitable business decisions. 

STT requires its employees to refrain from insider trading. This prohibition applies in particular to 

employees who have access to non-public information about STT, clients or companies to which 

the company provides its services. 

Such inside information may relate, for example, to: plans; new products or processes; mergers, 

acquisitions or divestitures of business areas or securities; problems affecting Grupo STT or a 

company with which it carries out commercial operations; sales; profitability; negotiations 

concerning significant contracts or business relationships; relevant litigation; or financial data.

FIGHT AGAINST CORRUPTION

INSIDER TRADING

LIMITATIONS AND OBSTACLES:

STT´s employees will have
the following limitations: 



STT tiene el compromiso de proveer un entorno de trabajo en el que se valore la diversidad 
y la riqueza de una cultura diversa. STT respeta a cada individuo y promueve un 
intercambio abierto de opiniones, críticas e ideas.
STT está comprometida con ofrecer igualdad de oportunidades en el empleo a todas las 
personas, y no tolera las formas discriminación (edad, etnia, religión, sexo , orientación 
sexual, opinión política , origen , discapacidad o cual otra forma de discriminación ) ni el 
acoso de ningún tipo. Las amenazas o los actos de violencia e intimidación física están 
prohibidos.

Se plantea un “conflicto de intereses” cuando el juicio de un trabajador, y la integridad de 
sus acciones respecto a sus funciones en la empresa, tienden a estar indebidamente 
influenciadas por un interés secundario, el cual frecuentemente es de tipo económico o 
personal. Los conflictos de intereses pueden surgir en numerosas situaciones que requieren 
especial atención, incluidas pero no limitadas a las siguientes:

 Los empleados no deben recibir beneficios personales indebidos como resultados de 
sus puestos.
 Todos los empleados no deberán hacer uso de propiedad o información 
corporativas, ni aprovecharse de su puesto en beneficio propio, ni competir con la empresa 
de manera directa o indirecta.
  Los empleados no podrán ejercer como consejeros, directores, empleados o 
asesores de organizaciones externas que puedan afectar negativamente su motivación o 
su desempeño, salvo que tal servicio haya sido aprobado específicamente por la empresa.
 STT anima a sus empleados a participar en la prestación de servicios en sus 
respectivas comunidades locales y en actividades de beneficencia. No obstante, debe 
garantizarse que todas las actividades externas, incluso de carácter benéfico u honorífico, 
no den lugar a conflictos de intereses ni sean incompatibles con su empleo en la empresa.
 Los colaboradores deberán informar a STT sobre la pretensión de involucrarse en 
puestos relacionados a la administración pública central o descentralizada y cualquier otra 
institución de gobierno o que cuente de manera parcial o total de fondos públicos.
 No será permitido a los colaboradores recibir en razón del ejercicio de sus funciones 
recibir de terceros, deferencias, obsequios, promesas, dádivas, ni cualquier valor real o 
equivalente a la suma de veinte dólares estadounidenses (USD20.00).
 Todo conflicto de intereses real o potencial deberá ser comunicado a los superiores 
apropiados y ser discutido con éstos.

CONDICIONES DE TRABAJO EQUITATIVAS

CONFLICTO DE INTERESES
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a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

            No será permitido a los colaboradores recibir de terceros: regalos, deferencias, 
obsequios, dinero,  dádivas, ni cualquier valor real en razón del ejercicio de sus funciones.

STT is committed to provide a work environment in which diversity and richness of a diverse culture 

is valued. STT respects each individual and promotes an open exchange of opinions, criticism and 

ideas. STT is committed to provide equal employment opportunities to all people, and does not 

tolerate forms of discrimination (age, ethnicity, religion, sex, sexual orientation, political opinion, 

origin, disability or any other form of discrimination) or harassment of any kind. Threats or acts of 

violence and physical intimidation are prohibited. 

A "conflict of interest" arises when the judgment of a worker, and the integrity of its actions with 

respect to his functions in the company, tend to be unduly influenced by a secondary interest, which 

is often of an economic or personal nature.  Conflicts of interest can arise in numerous situations 

that require special attention, including but not limited to the following:

Employees should not receive undue personal benefits as a result of their positions.

 All employees must not make use of corporate property or information, or take 
advantage of their position for their own benefit, or compete with the company directly or 
indirectly.

 Employees will not be able to exercise as directors, employees or advisors of external 
organizations that may adversely affect their motivation or performance, unless such service 
has been specifically approved by the company.

 Employees must inform STT about the intention of getting involved in positions related 
to the central or decentralized public administration and any other government institution or 
that has partial or total public funds. 
 Collaborators will not be allowed to receive by reason of the exercise of their functions 
from third parties, gifts, promises, or any real value.

 Any actual or potential conflict of interest should be communicated to and discussed 
with the appropriate superiors.

 STT encourages its employees to participate in the provision of services in their 
respective local communities and in charitable activities. However, it should be ensured that all 
external activities, including charitable or honorary activities, do not give rise to conflicts of 
interest or are incompatible with their employment in the undertaking.

FAIR WORKING CONDITIONS 

CONFLICT OF INTEREST



STT aplica los más altos estándares en lo que se refiere al 
registro de información. Todos los estados financieros y libros, 
registros y cuentas de la empresa – ya se mantengan en 
formato electrónico o impreso – deberán reflejar operaciones 
y acontecimientos con precisión, y cumplir tanto los 
requisitos legales como los principios contables y también 
con el sistema de contabilidad interno de la empresa. La 
expedición de informes falsos dentro de la empresa, o a 
organizaciones o personas ajenas a la empresa, está 
estrictamente prohibida.

STT se compromete a entregar información completa, fiel, 
precisa, en plazo y comprensible en todos los informes y 
documentos que deba presentar con arreglo a la legislación 
nacional, así como en sus demás comunicaciones públicas.

Los empleados tienen colectivamente la responsabilidad de salvaguardar los bienes de 
STT y de darles un uso apropiado y eficiente. Además, cada empleado tiene la obligación 
de proteger las propiedades de STT de pérdidas, daños, mal uso, robos, malversación o 
destrucción. Cualquier situación o incidente que pueda dar lugar a tal resultado, deberán 
ser comunicado de inmediato a su superior o directivo.

La información del negocio es confidencial o se encuentra sujeta a derechos de propiedad, 
y tal confidencialidad debe mantenerse, excepto en el caso de que su divulgación sea 
autorizada por STT o se exija en leyes o reglamentos.

Estas normas se aplican específicamente a la propiedad intelectual, como los secretos 
comerciales, patentes, marcas comerciales y derechos de autor, así como a los planes de 
negocio, de marketing y servicio, los conocimientos especializados de ingeniería y 
fabricación, diseños, bases de datos, registros, información sobre salarios o cualquier dato 
e informe financiero no publicado.

Es política de STT que toda la información personal sobre empleados, clientes, socios, 
empresarios o proveedores sea utilizada diligentemente y tratada confidencialmente, 
respetando el derecho de los dueños de los datos.

REGIS
TROS

INFOR
MES

PROTECCIÓN Y UTILIZACIÓN APROPIADA DE ACTIVOS

CONFIDENCIALIDAD
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STT applies the highest standards when it comes to the recording 

of information. All financial statements and books, records and 

accounts of the company – whether kept in electronic or printed 

format – shall accurately reflect operations and events, and 

comply with both legal requirements and accounting principles 

and also with the company's internal accounting system. The 

issuance of false reports within the company, or to organizations 

or persons outside the company, is strictly prohibited.

STT undertakes to provide complete, accurate, timely and 

comprehensible information in all reports and documents which it 

is required to submit under national law and in its other public 

communications.

 

Employees collectively have a responsibility to safeguard STT's assets and to put them to appropriate 

and efficient use. In addition, each employee has an obligation to protect STT's property from loss, 

damage, misuse, theft, embezzlement or destruction. Any situation or incident that may give rise to 

such a result, must be immediately communicated to its superior or manager.

Business information is confidential or subject to proprietary rights, and such confidentiality 
must be maintained, except in the event that its disclosure is authorized by STT or required 
by law or regulation.

It is STT's policy that all personal information about employees, clients, partners, 
entrepreneurs or suppliers is used diligently and treated confidentially, respecting the right 
of the data owners. 

These rules apply specifically to intellectual property, such as trade secrets, patents, 
trademarks and copyrights, as well as business, marketing and service plans, engineering 
and manufacturing expertise, designs, databases, records, salary information or any 
unpublished financial data and reports.

Employees should not receive undue personal benefits as a result of their positions.

PROTECTION AND APPROPRIATE USE OF ASSETS

RECORDS
AND

REPORTS

CONFIDENTIALITY 
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La totalidad del personal así como los miembros de la Junta Directiva están obligados a 
cumplir las normas establecidas en el presente Código. Las infracciones del Código darán 
lugar a consecuencias. En los casos graves, tales consecuencias pueden incluir el cese en el 
puesto y la extinción de la relación laboral de conformidad con la legislación laboral 
aplicable.

ASUNCIÓN DE RESPONSABILIDADES

DENUNCIAS
Cualquier colaborador de GRUPO STT o tercero interesado tenga inquietudes o quejas 
sobre el contenido del presente Código, incluyendo posibles infracciones de éste, deberá 
escalar la consulta al Departamento de Ética y Cumplimiento Regulatorio al correo 
cumplimiento@grupostt.com

No serán toleradas las represalias en contra de los talentos que presenten una consulta o 
denuncia ética. Las consultas de ética deben presentarse bajo un principio de buena fe y 
STT, a través del Departamento de Ética y Cumplimiento Regulatorio se compromete a 
darle el seguimiento adecuado, pero se reserva el derecho de sancionar a aquellos talentos 
que conociendo la falsedad de su dicho inician el proceso de investigación.

Any collaborator of GRUPO STT or interested third party which has concerns or complaints about 

the content of this Code, including possible violations of it, must escalate the consultation to the 

Department of Ethics and Regulatory Compliance to the following mail 

cumplimiento@grupostt.com

Retaliation against talents who file an ethical inquiry or complaint will not be tolerated. Ethics 

consultations must be submitted under a principle of good faith, and STT through the 

Department of Ethics and Regulatory Compliance undertakes to give it the appropriate follow-up, 

but reserves the right to sanction those talents who, knowing the falsity of their statement, initiate 

the investigation process.

All staff as well as members of the Board of Directors are obliged to comply with the rules 

established in this Code. Violations of the Code will result in consequences. In serious cases, such 

consequences may include termination of the post and the employment relationship in 

accordance with applicable employment law. 

ASSUMPTION OF RESPONSIBILITIES

COMPLAINTS


